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Abstract. This article is devoted to problems of using multimedia technologies in educational
process, their influence on formation of communicative competences, on development of crit-
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OTnUuuTENBHOM YEPTOM  COBpE-
MEHHOM DIMOXHU SBISETCS YCKOPSIIO-
IIUNCSA C KaXXJbIM T'OJIOM TEMIT Pa3BHU-
TUS HOBBIX UH(OPMAIIMOHHBIX U KOM-
MYHUKaIIMOHHBIX TexHojoruih. Cu-

Literatura a folklor

ctemMa o0Opa3oBaHUs TMPU3HAET He-
OCIOPUMBIN (DaKT CIOXKUBIIEHCS B3a-
MMOUMHTEpPralMy CpeicTB MHPOpMaIIH-
OHHBIX U KOMMYHUKAIMOHHBIX MYJIb-
TUMEANA-TEXHOJIOTMM U 00pa3oBaHMUsL.
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Ceiiuac  MOABWJIACH  BO3MOYKHOCTh
OPUMEHATh 3TU TEXHOJIOTUU B 00yde-
HUU UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

OTmeTuM, 4TO B HACTOAILEE BpeMs
CYILLECTBYIOT Takue MH(POPMAIIMOHHbBIE
TE€XHOJIOTUU, KaK KOMIIBIOTEp, MYJIb-
TUMEIUUHBIN y4eOHUK, SJEKTPOHHbBIE
oOpa3oBarebHbIE PECypchl U JIpyTHeE.
Hcnonb3oBanue 3TUX HOBBIX UHGDOP-
MaIMOHHBIX TEXHOJIOTHI OJIaroTBOPHO
BIMSIET Ha Mpolecc OOydYyeHUs HHO-
CTPAHHOMY $SI3BIKY TEM, YTO:

- HCIIOJb30BAHHE WIPOBBIX MYJIb-
TUMEUHHBIX TEXHOJIOTUH B 00yUeHUHN
MHOCTPAaHHBIM $3bIKaM IPU3BAHO 3HA-
YUTEJIBHO TOBBICUTh 3()PEKTUBHOCTH
IpenoIaBaHus;

- CpeAcCTBa HOBBIX HMH(OpPMALUOH-
HbIX TEXHOJOTHWW BBICTYNAKOT B Kaye-
CTBE HMHCTPYMEHTAa O0Opa3oBaHUs U
BOCIIUTAHUSl  y4YalllMXCS, Pa3BUTHUS
KOMMYHUKATHUBHbBIX, = KOTHUTUBHBIX,
TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEN U HHOP-
MAalMOHHOU KYJIbTYPBHI;

- HCHOJb30BAHHE MYJIbTUMEIUN-
HBIX CpPEICTB OOY4YEHHsS TO3BOJISET
OpU OTCYTCTBUU €CTECTBEHHOW SA3bI-
KOBOW Cpeabl CO31aTh YCIIOBHS, MAaK-
CUMaJIbHO MNPUOIMKEHHBIE K PEaIbHO
peyeBOMy OOIICHUIO Ha MHOCTPAHHBIX
si3pIKax [3, c. 67].

[Ipu BHEpeHNN MHDOPMAITMOHHBIX
Y KOMMYHHKAIIHOHHBIX MYJIbTUMEINA-
TEXHOJIOTMH B Tmpouecc 0OydeHus
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B IIKOJIE, HEOO-
XOJIUMO  ONPENEIUTh MPOrpaMMHO-
METOJIMYECKOE OOecreyeHne, MNpoBe-
CTH TIIATEJIbHBIA OTOOpP COLMOJIUHT-
BHCTUYECKOIO Marepuana, oIpene-
JUTh  COAEP’KATEIbHBI KOMIIOHEHT
oOyuenus [4, c. 114].

OTtmeTuM, 4TO MyJIbTUMEAMA — 3TO
UHTEPAKTUBHBIE CHUCTEMBI, 00ecreun-
BAaIOILIME€ OJHOBPEMEHHYIO paldOTy €O
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3BYKOM, aHUMHUPOBAHHON KOMIIBIO-
TepHOU TpaduKOi, BUIACOKAAPAMH,
CTAaTHYECKUMU M300paKEHUSIMU U TEK-
ctamu. [lo 3TUM TEPMUHOM MOHHUMa-
€TCSl OJIHOBPEMEHHOE BO3JICUCTBUE HA
MOJIb30BATENIsl MO HECKOJIbKUM WH-
(dbopMalOHHBIM KaHanaM [5].

NMeHHO MynbTUMEOUUHBIE CPENI-
CTBa OKAa3bIBAIOT HamboOJee CUIIbHOE
BO3JIelicTBUE Ha ydamuxcs. OHu 060-
ramarT MpoIrecc OO0ydYeHHs], I03BO-
JSAIOT caenaTh oOydeHue Oonee d¢-
dbexTuBHBIM. OHHM CTAIM OOBEKTUBHOM
pEaTbHOCTBIO HAIIETO BPEMEHH, U
MpenojaBaTeb MHOCTPAHHOTO S3bIKa
MIPOCTO HE MOXET HE BOCIOJIH30BATHCS
BO3MOXXHOCTSIMU, KOTOpBIE eMy
MPEOCTABISIOTCS B OOYUYCHUU pealib-
HOM KOMMYHHKAIUU Ha MWHOCTPAHHOM
a3bike. [lo paHee NMpUHATOM B ILIKOJE
MOJIeNId 00y4YeHHUsl B I[EHTPE TEXHOJO-
Ui O0y4eHUsS HAXOAWICA YUHUTEIb, a
MEXIYy ydJaluMucs HabIt0/1aJoch He-
[JIACHOE COPEBHOBAHUE. Y4alluecs
UrpaJid NAaCCUBHYIO POJIb HAa 3aHSATHUAX
U CyTh OOydYeHHs 3aKiroydajach B Te-
penadye 3HaHui. HoBasi Momens 00y-
YeHUsI OCHOBaHA Ha TOM, YTO B IIEHTpE
TEXHOJIOTUM  OOyYEeHHUS] HaXOJUTCS
y4aluics U B OCHOBE Y4ueOHOU Jes-
TEJIBbHOCTH JIEKUT COTPYIHUYECTBO.
VYuyamuecs: UrparoT akTUBHYIO POJib B
OOy4YEeHHH U CYTh TE€XHOJOTHUHU 3aKJIIO-
4aeTcsl B Pa3BUTUH CITIOCOOHOCTH K Ca-
MOOOYYCHHI0O U KOMMYHHKAaTUBHOU
KoMmneTeHuu obyyaembix [1, c. 115].
C mosBieHuEM CpeAcTB HMH(OPMAIIH-
OHHBIX U KOMMYHHUKAIIMOHHBIX MYJIb-
TUMEINA-TEXHOJIOTUH 00y4YeHUue WHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKYy CTAHOBUTCSI U TIPHU-
BIIEKaTeNbHBIM, U 3P deKkTuBHBIM. Oc-
HOBHBIC 3aJ]a4M, PEIIaeMble C TMOMO-
IO MyJbTUMEIHA HAa ypOKax HHO-
CTPaHHOTO SsI3bIKa, MPU3BaHbI obOecte-
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YUTh TMOAJCPKKY Y4eOHOW paboThI
YYAIIUXCS, pealbHYI0 KOMMYHHKAIUIO
C HOCHUTEJISIMU fA3bIKA U Pa3BUBATH I10-
3HABATEJIbHBI MHTEPEC U MOTHBALUU
K M3YYEHHUI0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA |2,
c. 96].

Tak, Ha ypoKax COBPEMEHHBIE YUU-
Tens 0OpalaloTcsl K WHTEPAKTUBHOU
JIOCKE, TIOCKOJIbKY OHa paclupsier
BO3MOYKHOCTH MPEAbSIBICHUS YUEOHOU
uHpopmaruu. UrpoBbie KOMIOHEHTHI,
BKJIFOYEHHBIE B MYJbTUMEIUA IIPO-
IrpaMMbl, AKTHBU3HPYIOT ITO3HaBa-
TEIbHYIO JAESITENIBHOCTh W YJIy4YIIAKOT
ycBoeHHMe wmarepuana. lIporpammuoe
obecnieuenue 1Q Board, mpencrapiis-
omee  coboil nmpodeccuoHaNbHbBIN
MYJIbTUMEIUNHBIA  UHTEPAKTUBHBIN
WHCTPYMEHT NJi JI€MOHCTPALMU JaH-
HbIX HAa MHTEPAKTUBHBIX JOCKaX, JAET
BO3MO>KHOCTh JOCTHYb BBICOKOTO HWH-
TEPaKTUBHOI'O B3aWMOJEHCTBUS B pas-
JUYHBIX JEMOHCTPALMOHHBIX U 00Y-
yalomux cutyauusax. Hampumep, cy-
HIECTBYeT YHHKalbHas oOydaromas
nporpaMMa «AHIJIMUCKAW C MeEABe-
)KOHKOM Temmu». 3Jrta mnporpamma
npelHa3HaueHa [UIsl [penojaBaHus
OCHOB aHTJIMHCKOTO $3bIKAa JOLIKOJIb-
HUKAM U Y4YEHUKaM HaYyaJIbHOM IIKO-
Jbl. DTa yBiIeKateldbHas U 3PHEeKTUB-
Has Mporpamma Mo3BOJISIET NEPEUTH OT
00BSCHUTEIHHO-UITIOCTPUPOBAHHOTO
crioco6a o0ydeHHusT K JeATEIbHOCTHO-
My, IpH KOTOPOM YYE€HHK CTaHOBUTCS
aKTUBHBIM CYOBEKTOM IeAaroruye-
CKOI'O0 BO3JECUCTBHA. 3aHATUA IPOXO-
JST B yBJIEKaTeJIbHON UTpoBOi (popme.
B nporpamme Hcnonab3yercs METOJ
S3bIKOBOTO  TMOTPY)KEHUS: 3a0aBHBIM
MEIBEXKOHOK Tennu m apyrue mepco-
HaXHU TOBOPST TOJBKO MO-AHIIUICKH.
Marepran 1o KaxIOoH IPOUAECHHOU
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TEeME 3aKpeIUIsieTCsl C MOMOIIbIO Bece-
JIBIX TIECEH, UTP, YIIPAXKHEHUN.

Takxe CTOMT OTMETUTh, YTO WH-
TEepaKTHUBHAs JOCKAa TMPEAOCTaBIISICT
BO3MOXXHOCTh  JIOMOJHATH  JIFOOYIO
oOyyarollyo MporpaMmy CoOCTBEH-
HBIMH YHUKaJIbHBIMU DPa3paboTKamH,
YYHUTHIBAIOIIIAMHU TICUXOJIOTO-
¢bu3nonoruyecKkre OCOOCHHOCTU KOH-
KPETHOM TPYIIbl yYallUXCs, YPOBHS
oOydeHusi, o0bemMa Marepuaia M Tak
nanee.

Cy1miecTByeT MHOXECTBO 0OOydJaro-
IIUX ¥ UTPOBBIX mporpamm Ha CD, ko-
TOpbIE MOXKHO HCIIONb30BaTh Ha MPaK-
TUYECKUX 3aHATUSAX U BO BHEYPOUHOE
BpeMs. OHM MO3BOJSAIOT IPOCTYIIH-
BaTh pedYb, AJANTHUPYS €€ B COOTBET-
CTBUHU CO CBOMM YPOBHEM BOCIIPUSITHUSA,
a peryJiMpoBaHUE CKOPOCTH 3BYYaHUS
Mo3BOJISIET pa3OuBaTh (Ppa3bl Ha OT-
nenpHble ciaoBa. Hampumep, yuutenb
MOJKET MPOBOJIUTH I'PYMNIOBYIO U HH-
IUBUAYAIbHYIO paboOTy, HCIOIb3YS
oOydJarorie mporpaMMbl ¢ UTPOBBIMU
anementamu “Euro Talk. Elementary”,
“Euro Talk. Intermediate”, “Professor
Higgins”, “Learn to Speak English” u
JpyTHE.

OOyuatoniye MrpoBble KOMIIBIOTEP-
HbIE TPOrpaMMbl SBJSIFOTCA TpPEHAXKe-
POM, KOTOpBIA OpraHu3yeT paboTy yda-
IIUXCS, YIPABISIET €10 U CO3/IAeT YCIIO-
BUSI, IIPU KOTOPBIX yYalIHECcs] CaMOCTOS-
TEJILHO (POPMHUPYIOT CBOM 3HAHUSI.

OnHako Ba)XHO TMOMHHTH, YTO Ha
NEPBOM IIJIaHE JOJDKHBI CTOSITH 00y-
Yarolllyie, a He pa3BlieKaTelbHbIE LEIH.
[IpuoOmienne K  wHGOOPMAITMOHHON
KyJbType — 3TO HE TOJIbKO NMpPUMEHE-
HUE UH()OPMAIIMOHHBIX 1 KOMMYHHKa-
[IUOHHBIX MYJIbTUMENA-TEXHOJIOT U,
HO U NPUOOpPETEHHE ITHYECKOMU, 3CTe-
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TUYECKOW W HWHTEJUIEKTYaJIbHOM 4yT-
KOCTU. YUEHUKH HE JIOJDKHBI OBITh 3a-
BUCHMBI OT KOMITBIOTEpa W WIp, a
JIOJKHBI TIEHUTh M CTPEMUTHCS K JKH-
BOMY, OSMOIIMOHAJIBLHOMY 4YeJOBEYe-
cKoMy oOmieHuto [4, c. 115].

Takum 00pazoM, HCHOJIB30BaHUE
UTPOBBIX MYJIbTUMEINA-TEXHOJOTUH B
HACTOSIIIIEe BpEMs SIBJISIETCS HEOThEM-
JeMoi 4acTbIO y4eOHO-
BOCIIUTATEJIBHOTO TIpoliecca B o0yue-
HUU WHOCTPAHHOMY SI3bIKY JIETEH.
Buenpenne  uHGOpMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ MYJIbTUMEIAA-
TEXHOJIOTUHA CO3/1aeT MPEATIOCHUIKA
U1 UHTeHCU(DUKa 00pa30oBaTelib-
HOTO TIPOIleCcCa B peausaX COBPEMEH-
HO 00111e00pa30BaTEIbHOM IIKOJIBI.
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